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Les informations de ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. 
AUTOMATED EQUIPMENT LLC NE DEVRA EN AUCUN CAS ÊTRE TENU POUR 

RESPONSABLE DE TOUTE OMISSION D’ORDRE TECHNIQUE OU ÉDITORIAL DANS CE 
MANUEL ; NI POUR TOUT DOMMAGE DIRECT, PARTICULIER, ACCESSOIRE OU INDIRECT 

RÉSULTANT DE LA FOURNITURE, DU FONCTIONNEMENT OU DE L’UTILISATION DU 
MATÉRIEL. 

 
 

Le présent manuel a été déposé tous droits réservés. Selon la loi sur le droit d’auteur, aucune 
copie partielle ou totale n’est autorisée sans l’accord écrit de Automated Equipment LLC 

Les noms de produits mentionnés dans le manuel le sont exclusivement à des fins 
d’identification et peuvent être des marques commerciales et/ou des marques déposées 

appartenant à leurs sociétés respectives.
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INTRODUCTION 
Le distributeur est un système automatique compact 
qui permet d’éviter la mise en paniers manuelle de 
frites surgelées. Il pèse et répartit automatiquement les 
frites dans des paniers à friture de 350, 450 ou 700 g 
(12, 16 ou 24 oz). 

La trémie peut contenir 19 kg (42 lb) de frites 
surgelées prêtes à être chargées dans les paniers. Un 
tambour de distribution rotatif dans la trémie permet 
d’amener les frites jusqu’à l’accumulateur où un 
détecteur de poids les pèse. 

Les paniers vides sont placés manuellement sur le 
guide supérieur, ils glissent jusque sous l’accumulateur 
qui y déverse les frites. L’élévateur fait alors descendre 
les paniers pleins jusqu’au guide inférieur d’où ils 
peuvent être retirés manuellement. 

USAGE PRÉVU 
Le distributeur AFD-280E est conçu exclusivement 
pour les frites surgelées. Les aliments doivent être 
stockés et maniés conformément aux 
recommandations de l’industrie. Le distributeur AFD-
280E ne convient pas au stockage d’autres aliments et 
doit être nettoyé régulièrement selon les instructions 
du manuel afin d’éviter toute altération et toute 
contamination. 

NORME DE COMMUNICATION DU DANGER 
(HAZARD COMMUNICATION STANDARD-HCS) 
Les procédures décrites dans ce manuel peuvent 
impliquer l’utilisation de produits chimiques, qui 
sont alors écrits en gras et suivis de l’abréviation 
(HCS). Les fiches toxicologiques (Material Safety 
Data Sheets-MSDS) correspondantes se trouvent 
dans le manuel HCS. 

N. B. : Ce produit est fabriqué aux USA, les mesures 
indiquées sont donc toutes des mesures anglo-
saxonnes et les conversions métriques indiquées sont 
approximatives. 

IMPORTANT ! 
Ce manuel comporte des informations pour 
l’exploitation et la maintenance du distributeur de 
frites AFD-280. Tous les modèles postérieurs à la 
série #AFER9903B00384 possèdent un détecteur 
de poids sans contact (Non-Contact Weight 
Sensor-NCWS) qui remplace la cellule de charge. 
Les procédures d’exploitation et de maintenance 
des modèles à NCWS sont indiquées en gras entre 
[  ]. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Caractéristiques : 

Contenance de charge : 19 kg/42 lb de frites 
surgelées 

Mode de distribution manuel ou automatique 

Commande électrique 

Contient 7 paniers à friture sur mesure 

Démontable pour nettoyage 

Spécifications électriques :  
USA / Canada (homologué UL) : 

110 volts c. a., 60 hertz, 1Ø, 0.7 A 

International (marquage CE) : 

220-240 volts c. a., 50 hertz, 1Ø, 2.0A. 

Disjoncteur interne :  5 amp 

Informations complémentaires d’installation : 
Émissions sonores :  < 70 dB(A)  

Altitude maximum :  1525 mètres 

Humidité maximum :  95 % sans condensation 

Température ambiante :  4° - 25°C 

Date de fabrication : 
La date de fabrication figure sous forme codée sur 
l’étiquette de numéro de série collée sur le panneau 
latéral du distributeur. 

Exemple : S/N AFER0403C000000 indique une date 
de fabrication 03/04 ou marsl 2004. 

Encombrement : 
Espace au sol à côté du bac de friture : au moins 
72 cm (28") de large et 60 cm (24") de profondeur. 
Manches des paniers : jusque 81 cm (32"). Installer 
l’appareil sur une surface horizontale de pente > 2° 
et exclusivement dans des lieux où son utilisation et 
son entretien sont réservés au personnel formé. 

DÉCLARATION FCC (FEDERAL 
COMMUNICATIONS COMMISSION) 

AVERTISSEMENT : Cet appareil peut produire, 
utiliser et émettre des fréquences radio. S’il n’est pas 
installé ni utilisé conformément aux instructions du 
manuel, il risque d'engendrer des interférences aux 
communications radio.
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GARANTIE 
Les termes « nous », « nos », « notre » ou « usine » ci-après désignent Automated Equipment LLC.  Nous 
garantissons à l’acquéreur que ce produit ne comporte aucun défaut de fabrication dû aux matériaux ou au 
montage pour des conditions  normales d’utilisation et dans les délais spécifiés ci-dessous pour les 
différents composants : 

Composant couvert par la garantie Délai 
Ensemble des plaques de circuits 
électroniques 

1 an 

Pièces mobiles électriques et mécaniques  1 an 
Boîtier de structure ou encadrement 1 an 
Composants amovibles :  

Plateau d’égouttage 90 jours 
Trémie, couvercle de trémie et rampe 90 jours 
Tambour 90 jours 
Extension de trémie 90 jours 
Ensemble de la selle de monte-charge 90 jours 
Ensemble tétons et glissières 90 jours 
Plateau à miettes 90 jours 
Paniers de friture sur mesure 90 jours 
Cordon d’alimentation 90 jours 

La période de garantie prend effet à la date d’expédition par AELLC, pour le distributeur d’aliments 
surgelés et/ou ses accessoires (ci-après dénommés “le Produit”). 

SAUF AUTRE DISPOSITION CONTRAIRE SPÉCIFIÉE DANS CE MANUEL, AELLC NE FOURNIT 
AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, ET DÉCLINE EN PARTICULIER TOUTE 
GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU DE DISPOSITION À UNE UTILISATION SPÉCIFIQUE. 

AELLC ne devra en aucun cas être tenu pour responsable de tout dommage direct, ou indirect (incluant les 
pertes de chiffre d’affaires, les interruptions d’activité, les pertes d’informations relatives à l’entreprise et les 
autres dommages analogues) résultant de l’utilisation ou de l’incapacité à utiliser le Produit. 

LA PRÉSENTE GARANTIE SERA DÉCLARÉE NULLE SI LE FONCTIONNEMENT INCORRECT DU 
PRODUIT EST DÛ À UN EMPLOI ABUSIF OU À UNE NÉGLIGENCE DE L’ACQUÉREUR, DE SES 
EMPLOYÉS, AGENTS OU AUTRES REPRÉSENTANTS PAR DESTRUCTION, PLIAGE, EMPLOI ABUSIF, 
ABUS, CHUTE, DÉGRADATION, ENTRETIEN INCORRECT OU TOUTE AUTRE FORME DE 
NÉGLIGENCE OU D’USAGE IMPROPRE. LA PRÉSENTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES 
DOMMAGES CAUSÉS AU PRODUIT PAR DES CIRCONSTANCES NATURELLES TELLES QUE 
FOUDRE, FLUCTUATIONS DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE, INONDATIONS, INCENDIE, OURAGAN 
OU TOUT AUTRE CAS DE FORCE MAJEURE. AELLC FACTURERA À L’ACQUÉREUR TOUTE 
RÉPARATION RENDUE NÉCESSAIRE PAR L’UNE DES CAUSES CI-DESSUS. 
La présente garantie est régie par le droit positif de l’état du Minnesota, USA, sans qu'il puisse être donné effet aux 
dispositions de ce droit relatives aux conflits de lois. 

La présente garantie n’est pas transférable et s’applique exclusivement à l’acquéreur original. 
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RENSEIGNEMENTS, MAINTENANCE OU REMPLACEMENT DE PIÈCES DÉTACHÉES  
 
GARANTIE DE MAINTENANCE 
Pour bénéficier de la maintenance prévue par la 
garantie, appeler le numéro d’urgence des services 
techniques de AELLC en composant le 1-800-248-
2724 (USA/Canada) ou le 651-385-2273 pour toute 
information concernant la garantie. 

Le service technique de AELLC déterminera la cause 
de la panne et y apportera une solution appropriée. Si 
des pièces doivent être remplacées, elles seront 
fournies par AELLC ou par un centre de maintenance / 
distributeur de pièces détachées agréé. 

Nous déploierons tous les efforts raisonnables en vue 
de réaliser de telles reparations Durant les heures 
normales de travail et ne serons pas responsables de 
la facturation de toute heure supplémentaire 

MAINTENANCE HORS GARANTIE 
La maintenance peut être effectuée par du personnel 
désigné par le client ou en engageant un agent de 
maintenance local. Le coût de la prestation est 
conforme aux normes de l’industrie.  

Les pièces à remplacer sont disponibles dans les 
centres de maintenance / distributeurs de pièces 
détachées locaux ou directement chez AELLC en 
composant le numéro 1-800-248-2724 (USA/Canada) 
ou 651-385-2273 si aucun distributeur local n’est 
disponible. 

Le numéro d’urgence de nos services d’assistance 
technique propose une assistance téléphonique 
comprenant le service technique des produits AELLC, 
le service de remplacement de pièces, le service 
d’information sur les pièces détachées et le renvoi à un 
agent de maintenance. Il est possible d’obtenir ce 
numéro en composant le 1-800-248-2724 
(USA/Canada) ou 651-385-2273. 

Les informations suivantes vous seront demandées 
pour votre dossier : 

 
Date d’installation de l’appareil 

 

Numéro de l’agence de maintenance 

 

Numéro de série 

 
 
Pour réparer un appareil, utiliser exclusivement des 
pièces détachées fournies par l’usine ou par un 
distributeur de pièces détachées agréé par l’usine. 
L’emploi de pièces détachées autres que celles 
fournies par l’usine ou par un distributeur de pièces 
détachées agréé par l’usine annulera toute garantie. 

Les frais de pièces détachées et d’expédition seront 
assumés en totalité F.O.B. par AELLC et sont 
susceptibles d’être modifiés sans préavis. Les prix 
seront ceux en vigueur à la date de l’expédition.   

Nous nous réservons le droit de procéder à toute 
substitution pertinente de matériel selon la 
disponibilité. 

 

 

AVERTISSEMENT ! 

Seul le personnel formé et/ou qualifié doit assurer 
la maintenance de cet appareil. 

Les fonctions de maintenance décrites dans ce 
manuel peuvent causer des dommages 
irréversibles à l’appareil et/ou blesser le personnel 
en cas d’exécution incorrecte. 

Tout cordon d’alimentation endommagé doit être 
remplacé par le fabriquant, son agent de 
maintenance ou une personne de même 
qualification pour éviter tout danger. 
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SÉCURITÉ 
Directives pour l’exploitation et l’entretien du distributeur AFD-280 : 

• Avant tout examen, toujours débrancher de la prise murale le cordon d’alimentation du distributeur. 

• Examiner régulièrement le distributeur afin de détecter les problèmes avant qu’ils ne surviennent. 

• Toujours maintenir le distributeur propre. 

• Éviter tout contact manuel avec la sortie de l’accumulateur et le tambour de distribution lorsque le 
distributeur est en marche : 

• les paniers à friture peuvent être chauds. Les tenir uniquement par leurs manches. 

• Ne PAS rouler le distributeur vers l’arrière jusqu’à l’évier pour le laver, cela causerait une usure inutile. 

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabriquant, son agent de 
maintenance ou une personne de même qualification pour éviter tout danger. 

• NE JAMAIS ASPERGER D’EAU LE DISTRIBUTEUR. Il n’est pas scellé hermétiquement et des 
éléments sensibles pourraient être contaminés. Dans ce cas, toute garantie serait annulée. 

AVERTISSEMENT ! 
Seul le personnel formé et/ou qualifié doit assurer la maintenance 

de cet appareil. 
Les fonctions de maintenance décrites dans ce manuel peuvent causer 

des dommages irréversibles à l’appareil et/ou blesser le personnel 
en cas d’exécution incorrecte. 

MARQUAGE INTERNATIONAL DE SÉCURITÉ 
Le marquage international de sécurité se compose des symboles ci-dessous. Ils sont collés sur la trémie et 
signalent de manière visible les endroits pouvant être dangereux pour l’opérateur ou le distributeur. 
Les deux points importants en matière de sécurité sont : 

1. PANIERS CHAUDS : les paniers peuvent être chauds, toujours les tenir par les manches fournis à cet 
effet. 

2. CONTACT MANUEL INTERDIT : ne jamais approcher ou placer les mains sous la sortie de 
l’accumulateur lorsque le distributeur est sous tension. 

PANIERS CHAUDS CONTACT MANUEL 
INTERDIT 
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ASSEMBLAGE DU DISTRIBUTEUR 
INSTALLATION DE L’ÉGOUTTOIR (Fig. 1) 
• Positionner l’égouttoir avec la butée d’arrêt des 

paniers à l’opposé du sabot de l’élévateur, comme 
indiqué dans la figure. 

• Faire coulisser l’extrémité de l’égouttoir sous le sabot 
de l’élévateur. 

• Aligner les trous de l’égouttoir sur les ergots de 
positionnement et abaisser l’égouttoir de sorte à ce 
que les ergots soient dans les trous. 

INSTALLATION GUIDE INFÉRIEUR (Fig. 2) 
• Positionner le guide inférieur avec le côté élevé 

orienté vers l’élévateur. La partie basse doit être 
orientée vers la butée des paniers comme montré.  

• Aligner les trous du guide sur les ergots de 
positionnement et abaisser le guide de sorte à ce que 
les ergots soient dans les trous 

INSTALLATION GUIDE SUPÉRIEUR (Fig. 3) 
• Localiser la patte coudée et la patte droite au fond du 

guide supérieur. 
• Positionner le guide supérieur avec la patte coudée à 

l’opposé de l’élévateur (voir figure). Faire basculer le 
guide de sorte à ce que l’extrémité proche de 
l’élévateur soit de 5 à 10cm plus haute que l’autre 
extrémité.  

• Placer la patte coudée du guide autour du support 
GAUCHE du guide. Aligner le logement de la patte 
coudée avec la vis du milieu du support du guide puis 
faire coulisser le guide vers la DROITE, en 
l’accrochant sur le support GAUCHE du guide. 

• Aligner le logement de la patte droite du guide avec la 
vis à DROITE du support. Abaisser le guide pour 
l’enclencher en position. 

INSTALLATION TRÉMIE ET TAMBOUR (Fig. 4 & 5) 
• Localiser l’ouverture carrée à une extrémité du 

tambour distributeur. 
• Placer le tambour dans la trémie en alignant 

l’ouverture carrée du tambour avec les trous dans le 
dos de la trémie. 

• Maintenir la trémie avec le trou vers le distributeur. 
• Aligner les renfoncements de la trémie avec les 

barres de soutien. 
• Pousser la trémie sur les barres de soutien jusqu’à ce 

que l’arbre du moteur du tambour touche le tambour. 
ATTENTION : Ne PAS retirer la trémie en forçant sous 
peine d’endommager la trémie ou le tambour. 
• Faire tourner le tambour (dans un sens ou dans 

l’autre) tous en appuyant doucement sur la trémie 
jusqu’à pouvoir la faire glisser entièrement sur les 
barres de soutien. 

• Verrouiller la trémie sur le distributeur en rabattant les 
broches de verrouillage des extrémités des barres de 
soutien l’une vers l’autre. 

PLACER LA PIÈCE DE DÉVIATION DANS LA 
TRÉMIE (Fig. 6) 

Veiller à ce que cette pièce soit coudée au-dessus du 
bord DROIT de la trémie. 

PLACER LE COUVERCLE SUR LA TRÉMIE (Pas 
d’illustration) 

Accrocher les pattes du couvercle sur le rebord 
arrière de la trémie puis abaisser le couvercle. 

                  

 

  
 

 

BUTÉE 
PANIERS

ÉGOUTTOIR 

ERGOTS DE POSITIONNEMENT 
SOCLE ÉLÉVATEUR 

GUIDE 
INFÉRIEUR 

ERGOTS DE POSITIONNEMENT

SOCLE 
ÉLÉVATEUR

PATTE 
COUDÉE 

GUIDE 
SUPÉRIEUR

PATTE 
DROITE 

SOCLE ÉLÉVATEUR 

TAMBOUR 
DISTRIBUTEUR 

TRÉMIE 

BARRES DE SOUTIEN 

ARBRE 
MOTEUR 
TAMBOUR

PIÈCE 
DÉVIATION

FIGURE 1 FIGURE 2 

FIGURE 4 

FIGURE 5 FIGURE 6 

FIGURE 3 
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MISE EN MARCHE NORMALE 
1. Vérifier que l’interrupteur est sur la position OFF. 
2. Brancher le cordon d’alimentation à une prise murale. 
3. Remplir la trémie de frites surgelées. NE PAS SECOUER 

NI VERSER les frites dans la trémie (voir 
« REMPLISSAGE DE LA TRÉMIE », page 8). 

4. Placer le sélecteur de charge sur le poids désiré. 
5. Remplir le guide supérieur de paniers correspondants 

vides. 
6. Mettre l’interrupteur en position ON (allumé). Les moteurs 

électriques se placent automatiquement en position de 
départ et le distributeur commence à remplir les paniers. 

7. Utiliser les paniers pleins qui arrivent sur le guide inférieur 
pour cuire les frites. 

8. Remettre les paniers vides sur le guide supérieur après la 
cuisson pour les remplir de nouveau. 

REMPLISSAGE DE LA TRÉMIE 
Pour obtenir un résultat optimal et un chargement uniforme des 
paniers, il est important de suivre les conseils ci-dessous lors du 
chargement des frites surgelées dans la trémie. Selon votre 
fournisseur, vos frites seront emballées dans des boîtes ou des 
sacs d’environ 2,5 kg (6 lb), regroupés en caisses de six. La 
trémie contient une caisse complète plus une boîte ou un sac de 
frites (19 kg ou 19 lb). 
Pour chaque sac ou boîte de frites : 
1. Retirer la boîte ou le sac de la caisse en faisant attention 

de ne pas écraser les frites. 
2. Ouvrir complètement le haut de la boîte ou du sac. 

REMARQUE : si vous utilisez des sacs, veillez à ce qu’ils 
soient complètement ouverts, dans le cas contraire, il peut 
arriver que des frites y restent. 

3. Maintenir fermée l’ouverture du sac ou de la boîte avec la 
main et le/la placer dans la trémie avec l’ouverture du côté 
opposé au diverteur. 

4. Relâcher l’ouverture du sac ou de la boîte. 
5. Vider le sac ou la boîte dans la trémie en le/la tirant d’un 

mouvement régulier vers le diverteur. Pour charger 
plusieurs sacs ou boîtes, alterner leur position dans la 
trémie : le deuxième sac doit être vidé avec l’ouverture 
vers le diverteur en le tirant d’un mouvement régulier vers 
la paroi de la trémie opposée au diverteur, soit en position 
inverse du sac précédent. 
REMARQUE : cette méthode de remplissage croisé 
garantit une distribution régulière des frites dans la trémie 
comme dans les paniers. 
REMARQUE : ne PAS secouer ni verser les frites du sac 
ou de la boîte dans la trémie. 
REMARQUE : si le chargement est effectué correctement, 
il suffit de tirer le sac ou la boîte le long de la trémie puis 
hors de la trémie pour obtenir une couche uniforme de 
frites. 

6. Répéter les étapes 1 à 5 jusqu’à ce que la trémie soit 
pleine. 
REMARQUE : ne PAS remplir la trémie au-dessus du 
bord supérieur. 

7.  Fermer le couvercle de la trémie en fixant le crochet  

ARRÊT NORMAL 
1. Mettre l’interrupteur en position OFF. 
2. Retirer les paniers des deux guides. Relever et jeter 

les frites n’ayant pas été cuites. 
REMARQUE : pendant les dernières heures de la 
journée, pour réduire les pertes, il est possible de ne 
laisser que deux ou trois sacs de frites dans la trémie 
et de faire fonctionner le distributeur en mode de 
remplissage SIMPLE. 

3. Retirer le couvercle de la trémie en le levant et le 
tirant vers l’arrière pour décrocher la patte. 

4. Accrocher le couvercle à l’avant de la trémie en fixant 
la patte au rebord de la trémie. 

5. Relever et jeter toutes les frites restant dans la trémie 
au moment de la fermeture. 

6. Vérifier que la sortie de l’accumulateur ne contient 
aucune frite. 

7. Débrancher de la prise le cordon d’alimentation. 
8. Retirer le diverteur en le tirant vers le HAUT. 
9. Faire coulisser les tiges de verrouillage vers l’extérieur 

pour libérer la trémie. 
10. Retirer la trémie (avec le tambour de distribution) en la 

tirant vers l’EXTÉRIEUR et dans la direction 
OPPOSÉE aux barres de support. 

11. Retirer le guide supérieur en levant l’extrémité 
DROITE et en la faisant glisser vers la GAUCHE. 

12. Retirer le guide inférieur en le soulevant 
VERTICALEMENT. 

13. Retirer le plateau d’égouttage en le soulevant depuis 
l’extrémité de la butée de paniers et en le faisant 
glisser de sous le plateau de l’élévateur. 

14. Laver les éléments retirés du distributeur dans un 
évier avec une solution chaude de McD APSC (HCS), 
rincer à l’eau claire, désinfecter et laisser sécher à l’air 
libre. 

15. Rouler le distributeur du mur pour nettoyer par 
derrière et en-dessous. 
REMARQUE : Ne PAS rouler le distributeur vers 
l’arrière jusqu’à l’évier pour le laver, cela lui causerait 
une usure inutile et éventuellement une défaillance 
prématurée. 

16. Frotter le distributeur avec une solution chaude de 
McD APSC (HCS) et d’eau, puis avec de l’eau claire, 
désinfecter et laisser sécher à l’air libre.  
REMARQUE : NE JAMAIS ASPERGER D’EAU LE 
DISTRIBUTEUR. Il n’est pas scellé hermétiquement 
et des éléments sensibles pourraient être contaminés. 
TOUTE ASPERSION ANNULERAIT LA GARANTIE ! 

17. Remonter le distributeur. 
18. Rouler le distributeur pour le remettre à sa place. 

ATTENTION 
RISQUE DE PINCEMENT 

Il est recommandé au personnel de veiller à ne pas approcher trop les mains du tambour de la trémie 
lorsque l’appareil est en marche. Une main ou un doigt peut se retrouver pincé(e) entre le tambour et la 

trémie pendant que le tambour tourne. 
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COMMANDES MANUELLES 
 Le panneau de commande comporte les interrupteurs 
et boutons suivants :  

ERROR MESSAGES

EQUIPMENT MANUAL
FAST BLINK- REFER TO

HOPPER EMPTY
SLOW BLINK-

AFD-280E

0

PUSH TO:
START/RESET

SINGLE
.75-LB

1-LB

1.5-LB

LOAD
BASKET

OFF

I

ON

0

(700 gm)

(450 gm)

(350 gm)

AFD-280E

I

 
US/Canada         International 

Interrupteur (Orange) 
L’interrupteur permet d’interrompre ou de rétablir 
l’alimentation électrique du distributeur. il est allumé 
lorsque le distributeur reçoit du courant. L’interrupteur 
fonctionne également comme un disjoncteur pour le 
distributeur. 

Sélecteur de charge 
Le sélecteur de charge peut être placé sur 3 positions 
différentes pour sélectionner le poids de la charge des 
paniers et contrôler la distribution des frites.  

1.5-LB

1-LB

SINGLE
.75-LB

(700 gm)

LOAD
BASKET

(450 gm)

(350 gm)

 
Position #1 : remplissage de panier simple. Appuyer 
sur le bouton démarrage/réinitialistion pour obtenir un 
panier de frites. Présélectionner mode simple 350 g/0,75 
lb. 

REMARQUE : les distributeurs internationaux sont 
réglés en usine en mode automatique, tandis que les 
distributeurs américains et canadiens le sont en mode 
simple. Il est possible de reconfigurer l’appareil en 
personnalisant les commandes du panneau avant (voir 
page 10). 

BASKET

1-LB

1.5-LB

SINGLE
.75-LB

LOAD

(700 gm)

(450 gm)

(350 gm)

 
Position #2 : remplissage automatique de paniers de 
450 g/1,0 lb de frites. 

SINGLE
.75-LB

1-LB

1.5-LB

(350 gm)BASKET
LOAD

(700 gm)

(450 gm)

 
Position #3 : remplissage automatique de paniers de 
700 g/1,5 lb de frites. 

Bouton démarrage/réinitialisation (vert)  
Appuyer sur ce bouton pour lancer le chargement d’un 
panier simple lorsque le sélecteur de charge est en 
position SIMPLE (350 g/0,75 lb), pour corriger une 
erreur système ou pour arrêter un signal que la trémie 
est vide. 
Les symboles sous le bouton signalent les différents 
avertissements et situations d’erreurs. 

Un clignotement lent (1 par seconde environ) du 
bouton démarrage/réinitialisation signale que la trémie 
est vide ou que des frites sont bloquées. 

Un clignotement rapide (5 par seconde environ) du 
bouton démarrage/réinitialisation signale une erreur 
système. 
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PERSONNALISATION DES COMMANDES DU PANNEAU AVANT
Le mode de fonctionnement du distributeur AFD-280E 
peut être personnalisé au moyen des commandes du 
panneau avant. 

PASSER EN MODE DE REMPLISSAGE 
AUTOMATIQUE LORSQUE LE SÉLECTEUR EST 

EN POSITION #1 

ERROR MESSAGES

EQUIPMENT MANUAL
FAST BLINK- REFER TO

HOPPER EMPTY
SLOW BLINK-

AFD-280E

0

PUSH TO:
START/RESET

SINGLE
.75-LB

1-LB

1.5-LB

LOAD
BASKET

OFF

I

ON

0

(700 gm)

(450 gm)

(350 gm)

AFD-280E

I

 
US/Canada         International 

 
• Éteindre le distributeur. Attendre 15 secondes. 
• Sélectionner la position #1 (350 g/0,75 lb). 
• Maintenir appuyé le bouton démarrage/réinit 
• Remettre le distributeur en marche (I) sans cesser 

d’appuyer sur le bouton démarrage/réinit. Le 
mode de remplissage automatique est signalé par 
le bouton démarrage/réinit. qui reste allumé. 

Cette modification du fonctionnement du distributeur 
est permanente : elle ne s’arrête pas lorsque le 
distributeur est éteint. Pour rétablir la position #1 en 
mode simple, répéter toute la procédure.  

REMARQUE : les distributeurs internationaux sont 
réglés en usine en mode automatique, tandis que les 
distributeurs américains et canadiens le sont en mode 
simple. 

MODE DE FONCTIONNEMENT 
« CONTOURNEMENT » 
Le mode de « contournement » permet au distributeur 
de continuer à fonctionner même en cas de 
défaillance du système de pesage ou du détecteur de 
paniers. 

REMARQUE : le mode de CONTOURNEMENT peut 
être activé selon deux méthodes différentes, le 
distributeur sélectionne automatiquement la méthode 
la plus appropriée.  

Méthode 1 :  
Le détecteur de poids fonctionne.  
le distributeur semble fonctionner normalement et remplit 
l’accumulateur du poids correct de frites. Appuyer sur le 
bouton démarrage/réinitialisation pour verser les frites 
dans un panier. Cette méthode permet au distributeur de 
fonctionner en cas de défaillance du détecteur de 
paniers. 
 
Méthode 2 :  
Une défaillance du détecteur de poids est détectée. 
Maintenir appuyé le bouton démarrage/réinitialisation, le 
tambour tourne et les frites tombent dans l’accumulateur. 
Relâcher le bouton stoppe le moteur-tambour, ouvre 
l’accumulateur, ferme le volet mobile et fait descendre le 
panier plein. Lorsque le panier est descendu, le plateau 
de l’élévateur remonte et le volet mobile s’ouvre, 
permettant au panier suivant de se mettre en place sur le 
plateau pour être rempli à son tour. 

FAST BLINK- REFER TO
EQUIPMENT MANUAL

0

PUSH TO:

BASKET

HOPPER EMPTY

ERROR MESSAGES

START/RESET

SLOW BLINK-

SINGLE
.75-LB

1-LB

1.5-LB

LOAD

OFF

AFD-280E

I

ON

(700 gm)

AFD-280E

(450 gm)

(350 gm)

0
I
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Activation du mode de CONTOURNEMENT : 
• Éteindre le distributeur. Attendre 15 secondes. 
• Sélectionner la position #2. 
• Maintenir appuyé le bouton démarrage/réinit. 

• Rallumer le distributeur (I)sans cesser d’appuyer sur 
le bouton. Un double-clignotement du bouton 
indique le mode de CONTOURNEMENT. 

Cette modification du fonctionnement du distributeur est 
temporaire :   
le mode de fonctionnement normal est rétabli lorsque le 
distributeur est rallumé (I) après avoir été éteint (O). 

REMARQUE : toujours attendre 15 secondes avant 
d’appuyer de nouveau sur l’interrupteur (I) après avoir 
arrêté le distributeur (O).
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